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ANTI-DRIP GREASE

DESCRIPTION
State-of-the-art treatment formulated to lubricate and treat the motorcycle chain. Special formula ANTI-DRIP.

WHAT DOES IT DO?
Lubricates and protects chains that withstand extreme conditions.

WHEN SHOULD IT BE USED? FOR:
• Reduce friction properties.
• Reduce wear.
• Resistant to water action.
• Lubricate and protect.
• Penetrates and adheres.
• ANTI-DRIP.

HOW TO USE
1. If necessary, use a cleaner to remove dirt, rust and grease.
2. Apply MOTORCYCLE GREASE on the inner side as you rotate so that the product is evenly distributed.
3. Wipe the wheel and tire with a cloth to remove debris.

WARNINGS OF USE
We recommend checking the chain every 300-500 km and before long journeys.

COMPATIBLE
422 All in 1 - Super MultiUse

PREVENTIVE

EVERY 1000 KM.

CORRECTIVE

RECOMMENDED USE

Every 500 KM.

REFERЕNCE: CONTAINER: CAPACITY: UNITS IN BOX: TREATS UP TO

Metal
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GRASA ANTIGOTEO

DESCRIPCIÓN
Tratamiento de última generación, formulado para lubricar y tratar la cadena de moto. Fórmula especial ANTI-GOTEO.

¿QUÉ HACE?
Lubrica y protege las cadenas que soportan condiciones extremas.

¿CUANDO UTILIZARLO? PARA:
• Reducir las propiedades del rozamiento.
• Reducir el desgaste.
• Resistente a la acción del agua.
• Lubricar y proteger.
• Penetra y adhiere.
• ANTI-GOTEO.

MODO DE USO
1. En caso necesario, utilice un limpiador para eliminar la suciedad, el óxido y la grasa.
2. Aplicar GRASA DE MOTO en la cara interior mientras hace girar para que el producto quede uniformemente repartido.
3. Limpie la rueda y el neumático con un trapo para eliminar los restos.

ADVERTENCIAS DE USO
Recomendamos revisar la cadena cada 300-500 Km y antes de trayectos largos.

COMPATIBILIDADES
422 Todo en Uno - Súper Multiuso

PREVENTIVO:

Cada 1000 km.

CORRECTIVO:

USO RECOMENDADO:

Cada 500 km.

REFERЕNCIA: ENVASE: CAPACIDAD: UDS. EN CAJA: TRATA HASTA

Metálico
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GORDURA ANTI-GOTEJAMENTO

DESCRIÇÃO:
Tratamento, formulado para lubrificar e tratar as corrente de motocicleta. Fórmula ANTI-GOTEJAMENTO.

O QUE FAZ?
Lubrifica e protege as correntes que suportam as condições extremas.

QUANDO USÁ-LO?PARA:
• Reduzir propriedades de fricção.
• Reduzir a fricção. Resiste a Acção Água.
• Lubrificar e proteger.
• Penetra e adere.
• ANTI – GOTEJAMENTO. 

COMO USAR:
1. Em caso necessário, use um limpador para remover a sujeira , ferrugem e gordura.
2. Aplique o Lubrificante para as correntes na cara interior enquanto lhe faz rodar, para distribuir o produto uniformemente.
3. Limpar a roda e pneu com um pano para remover os restos.

ADVERTÊNCIAS DE USO:
Recomendamos Verifique as correntes cada 300-500 km e antes de viagens longas.

COMPATIBILIDADES
422 Todo en Uno - Súper Multiuso

REFERÊNCIA: RECIPIENTE: CAPACIDADE: UDS. EM CAIXA: TRATA ATÉ

Metálico

PREVENTIVO:

A cada 1000 km.

CORRECTIVO:

USO RECOMENDADO:

a cada 500 km.



843654897410 300 ml. 15

ENGLISH

ESPAÑOL

PORTUGUÉS 

ITALIANO

БЪЛГАРСКИ

SOLUTIONS
SOLUCIONES
SOLUÇÕES
SOLUZIONI

ИЗПОЛЗВАЙ 
ЗА

HOME

GRASSO ANTI-GOCCIA

DESCRIZIONE
Trattamento di ultima generazione, formulato per lubrificare e trattare la catena del motociclo. Formula speciale ANTI-DRIP.

CHE COSA FA?
Lubrifica e protegge le catene che resistono a condizioni estreme.

QUANDO USARLO? PER:
• Ridurre le proprietà di attrito.
• Ridurre l'usura
• Resistente all'azione dell'acqua.
• Lubrificare e proteggere.
• Penetra e aderisce.
• Antigoccia.

MODALITÀ D'USO
1. Se necessario, utilizzare un detergente per rimuovere sporco, ruggine e grasso.
2. Applicare MOTORCYCLE GREASE sulla faccia interna durante la rotazione in modo che il prodotto sia uniformemente distribuito.
3. Pulire la ruota e pneumatici con uno straccio per rimuovere i detriti

AVVERTENZE D’USO
Raccomandiamo di controllare la catena ogni 300-500 km prima di lunghi tragitti.

COMPATIBILITÀ
422 All in One - Super Multiuse

PREVENTIVO

Ogni 1000 km.

CORRECTTIVO

UTILIZZO CONSIGLIATO

Ogni 500 km.

RIFERIMENTO: CONTENITORE: CAPACITÀ: UNITÀ IN SCATOLA: TRATA ATÉ

Metallo
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СМАЗКА ЗА ВЕРИГИ – АНТИ-КАПЕЩА

ОПИСАНИЕ:
Последна генерация продукт с нова и подобрена формула, за смазване на вериги (Мотоциклети, Велосипеди и др.).
Специална Анти капкова формула.

КАКВО ПРАВИ?
Смазва и предпазва веригата - издържа на екстремни условия.

КОГА ДА ИЗПОЛЗВАМ? 
• За намаляване на триенето и износването.
• Водно устойчив продукт. 
• Смазва, предпазва, прониква и се задържа по веригата.
• НЕ капе.

НАЧИН НА УПОТРЕБА:
1. При необходимост, почистете веригата от замърсявания, ръжда и грес с почистващ продукт.
2. Нанесете смазката от вътрешната страна на веригата при въртене, така че продуктът да се разпредели равномерно.
3. Почистете джантата и гумата с кърпа, ако сте ги напръскали.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА ПОЛЗВАНЕ:
Препоръчително проверявайте веригата всеки 300-500 км или преди дълги пътувания.

СЪВМЕСТИМОСТ
422 Супер Мултифунционален Спрей

ПРОФИЛАКТИЧНО

На всеки 1000 км.

КОРЕКТИВЕН

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА УПОТРЕБА

На всеки 500 км.

ПРОДУКТОВ КОД: ВИД КОНТЕЙНЕР: РАЗФАСОВКА: БРОЙ В КАШОН: ТРЕТИРА ДО:

Метал
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LEAKS ON THE COOLING SYSTEM
MICRO CRACKS IN HEAD GASKET AND ENGINE BLOCK

LEAKS IN HEATER CORE

FUGAS EN EL CIRCUITO DE REFRIGERACIÓN
MICRO FISURAS EN CULATA Y BLOQUE

FUGAS EN EL RADIADOR DE CALEFACCIÓN

PERDAS NO CIRCUITO DE REFRIGERAÇÃO
MICRO FUGAS NA CABEÇA DO MOTOR E BLOCO

FUGAS NO RADIADOR DE REFRIGERAÇÃO

FALLE NEL CIRCUITO DI RAFFREDDAMENTO
MICRO FESSURE NELLA TESTATA E NEL BLOCCO MOTORE

FALLE NEL RADIATORE DI RISCALDAMENTO

ТЕЧ В ОХЛАДИТЕЛНАТА СИСТЕМА
ТЕЧ В РАДИАТОРА НА ПАРТНОТО

МИКРО ФУГА В ДВИГАТЕЛЯ

SOLUTIONS / SOLUCIONES / SOLUÇÕES / SOLUZIONI / РЕШЕНИЕ
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